
ALL 2214 « Panorama de la littérature allemande » 

 

Responsable du cours: Regine Strätling (regine.straetling@umontreal.ca) 

Disponibilités: après le cours et sur rendez-vous  

Plage horaire du cours : jeudi de 12h30 à 15h30, cours en présentiel  

Date du premier cours : 7 janvier 2026 

Langue du cours : français 

 
Ce cours donnera l’occasion d’étudier un choix d’œuvres allemandes (en traduc�on française) qui ont 
façonné la culture du monde germanique et représentent un apport essen�el à la litérature 
universelle, du 18e siècle à l’époque actuelle. Le cours sera structuré de manière à transmetre, d’une 
part, des connaissances sur les contextes historiques et litéraires de la créa�on et de la récep�on des 
œuvres traitées et, d’autre part, à offrir la possibilité d’une lecture commune intensive de ces textes. 
 
Les œuvres étudiées comprennent entre autres des textes choisis parmi les pièces de théâtre de 
Gothold Ephraim Lessing, les courts textes en prose de Heinrich von Kleist et Franz Ka�a, les poèmes 
de Rainer Maria Rilke, les romans de Christa Wolf et les essais litéraires transculturels de Yōko 
Tawada. Les textes, qui seront lus soit intégralement, soit sous forme d’extraits, appar�ennent donc à 
différents genres (poésie, théâtre, roman, prose courte, essai litéraire), de sorte que le cours offre 
également une introduc�on méthodologique à l’analyse litéraire et culturelle de différents types de 
textes. 
 
Modalités d’évalua�on prévues 

Orale : 

• brève présenta�on (15 minutes) d‘un des textes figurants dans le plan de cours : 20% 
• réponse/réac�on à une des présenta�ons : 10% 
• par�cipa�on ac�ve aux discussions de cours: 20% 

Écrite : 

• une petite analyse de texte de 200 – 400 mots, à rédiger en présentiel pendant le cours 
(10%) 

• un travail final de 1300 – 1800 mots sur un ou deux textes figurant dans le plan de cours 
(40%) Le choix du sujet doit être discuté à l'avance avec l’enseignante.  

 

Formule pédagogique  

• exposés oraux 
• analyses de textes  
• quelques séances permetront de prendre en compte des extraits d’adapta�ons 

cinématographiques des œuvres étudiées 
• groupes de discussion et de travail 
• travail sur le vocabulaire pour l’analyse de textes 
• la possibilité permanente de soumetre pour l’exercice de pe�tes analyses de textes qui 

seront corrigées et commentées sans être prises en compte dans l’évalua�on. 
 


